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Check the delivered items and quantities against the packing list. If any items are missing, please contact your 
distributor as soon as possible.

4.1 HOISTING OR FORKLIFT HANDLING
NOTICE

▶ Before installation, confirm that the concrete foundation meets the installation requirements, that positioning 
markings have been applied on the foundation surface, and that the energy storage system is oriented correctly and 
aligned with the markings.
▶ The lifting capacity of the crane exceeds 6t, and the working radius is not less than 5m.
▶ The forklift shall have a rated load capacity of ≥ 4 t. Fork length ≥ 1.5 m is recommended, with a width of 100–180 
cm and a thickness of 25–55 cm.
▶ If the working conditions at the site do not meet the requirements, it is necessary to find a professional to carry 
out an assessment.

▶ Hoisting
Take four M20×30 lifting eye bolts from the accessory kit and securely fasten them to the top of the energy storage 
cabinet.
During lifting, keep the operation stable. Ensure that the diagonal tilt ≤ 5°, and that the angle between the two steel 
wire rope is ＜ 60°.

01   BASIC SAFETY INFORMATION

Before installing or using the energy storage system, please read the user manual carefully to understand the product 
information and safety precautions. System failures caused by storage, handling, installation, or use not in accordance 
with this document and the user manual are not covered by the device warranty. Relevant user manuals and safety 
information can be obtained using the contact information at the end of this document. 
All operations on the equipment must be performed by trained professional electrical technicians or qualified delivery 
personnel. During operation, personal protective equipment such as protective clothing, insulated shoes, goggles, and 
specialized insulated tools must be used. 
Due to product version upgrades or other reasons, the document content may be updated from time to time. Unless 
otherwise agreed, the content of this document is for guidance only and shall not be considered a guarantee of any 
kind.  
Before installing the equipment, please check whether all items are complete, match the order, and are free of 
obvious damage. If any abnormalities are found, please contact the shipping company or directly contact Guangdong 
Sofar Smart Solar Technology Co.,Ltd.

02   PRODUCT OVERVIEW

2.1 DIMENSIONS

  W × D × H: 1000 × 1350 × 2500mm, Weight: Approx. 2370 kg

Energy Storage Cabinet Dimension

Images are for reference only. Please refer to the actual product received.

PACKING LIST

TRANSPORT AND INSTALLATION
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▶ Forklift handling
Pay attention to the product’s center of gravity. Considering the flatness of the on-site ground, implement the necessary 
protective tools and measures to prevent tipping or overturning.

4.2 INSTALLATION REQUIREMENTS
In order to ensure that the air inlet can be better air intake and maintenance, it is recommended to reserve enough 
space around the cabinet installation position. A minimum clearance of 600 mm is recommended on all sides, and a 
fire emergency access passage of not less than 1000 mm shall be provided.

4.3 FOUNDATION INSTALLATION
For foundation requirements, refer to the descriptions provided in the on-site construction design drawings. For detailed 
drawings, please contact your distributor or after-sales delivery team.  

Single cabinet installation

Parallel cabinet installation
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Recommended method:

Optional customised steel base

4.4 INSTALLATION AND FIXING

Required tools:

Hammer drill 
(drill bit: Ф20mm)

Torque socket wrench Moment of force spanner Diagonal pliers

Wire strippers One-word screwdriver
Knife head: 0.6mm× 3.5mm

Rubber mallet Utility knife

Marker Steel measuring tape Level Hydraulic tong

Cable cutter Crystal head clamp Vacuum clear Multimeter
DC voltage range ≥ 1500V DC

Heat-shrinkable sleeve Heat gun Tie-line belt Insulation ladder

Crane Lifting rope

Procedure:
1. Remove packaging
Use appropriate tools to remove the external corner protectors, cardboard packaging, sheet metal parts, and protective 
covers from the equipment.

2. Install fixed brackets

Item Specification Quantity Note
Expansion bolts M16 × 150 4

From the accessory kitBolts M8 × 25 16
Angle brackets — 4

3. Customised steel base installation
Item Specification Quantity Note Item Specification Quantity Note

Expansion bolts M16 × 150 4
From the 
accessory kit

Bolts M16 × 40 2 From the steel 
base accessory 
kit

Bolts M8 × 25 16 Bolts M8 × 25 56
Bolts M5 × 16 16 Fastener —

4.  Install the base cover panel
After completing the wiring, install the front and rear base panels to seal the cabinet base.

Item Specification Quantity Note

Bolts M5 × 16 16 From the accessory kit

05   ELECTRICAL CONNECTION

5.1 EARTH CONNECTION (PE)
The earth resistance must be ≤ 4 Ω.

M10 × 30 bolts 4 PCS
From the accessory kit

▶ Ground flat steel
Fix the grounding flat steel to the two grounding points of the energy storage base with M10×30 screws, the whole 
fixing surface needs to be sprayed after completion.

▶ Grounding cable
Use a 25 mm² to 50 mm² grounding cable to reliably connect the two grounding points of the energy storage cabinet to 
the grounding point of the grounding grid on site. It is tightened using M10×30 screws.

5.2 AC INPUT POWER CABLE CONNECTION

1. Use 95 mm² (L1/L2/L3/N) and 50mm²(PE) cables with OT terminals. Route the cables through the bottom entry holes 
of the cabinet and guide them to the designated connection points according to the cable markings.
2. Use M12 (L1/L2/L3/N) bolts and M8 (PE) bolts to secure the OT terminals.
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Tel: +49 (0)7121 31767-0
Email: europe@sofarsolar.com Product User Manual After-sales Service

09

11

10

12

PowerMagic

PowerMagic

PowerMagic

PowerMagic

QUICK INSTALLATION
GUIDE

EN

5.3 COMMUNICATION CONNECTION
On-site wiring should be done according to the actual configuration and the interface definition table provided below.

External interface 
terminal Pin Description Recommended 

cable size Remark

XG4

1 PCS Parallel CAN2_H

(0.5~1mm²) *2
According to the actual 
configuration 
requirements

2 PCS Parallel CAN2_L

3 PCS Parallel CAN2_H

4 PCS Parallel CAN2_L

5 Shield Ground

6 PCS Parallel Sync IO+

7 PCS Parallel Sync IO-

8 PCS Parallel Sync IO+

9 PCS Parallel Sync IO-

10 N/A

11 N/A

12 Shield Ground

XG5

1 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

(0.5~1mm²) *2
According to the actual 
configuration 
requirements

2 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

3 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

4 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

5 Shield Ground

6 PCS NS Protection IO Signal+

7 PCS NS Protection IO Signal-

8 N/A

9 N/A

10 Shield Ground

XG6

1 Alarm Signal Input+

(0.5~1mm²) *2
According to the actual 
configuration 
requirements

2 Alarm Signal Input-

3 Alarm Signal Output+

4 Alarm Signal Output-

5 PV Meter RS485_A

6 PV Meter RS485_B

7 Grid Meter RS485_A

8 Grid Meter RS485_B

9 Shield Ground

10 Junction Cabinet RS485_A

11 Junction Cabinet RS485_B

12 Shield Ground

External interface 
terminal Pin Description Recommended 

cable size Remark

XG7

1 EPO Emergency Stop Feedback 
to PCS Signal+

(0.5~1mm²) *3
According to the actual 
configuration 
requirements

2 Jumper

3 Emergency Stop Button NC

4 Emergency Stop Button C

5 Jumper

6 EPO Emergency Stop Feedback 
to PCS Signal-

7 N/A

8 N/A

9 N/A

10 N/A

5.4 ETHERNET COMMUNICATION CONNECTION

06   POWER-ON COMMISSIONING
1. Check the connections of the liquid cooling piping for any signs of leakage. Then, open the automatic air vent valve 
caps at the top of the primary piping inlet and outlet (rotate counterclockwise).

2. Connect the positive and negative bus plugs of the battery cluster.

3. Sequentially close the auxiliary power switches QA1 → QA2 → QA3 → AC input breaker QA0, and wait until the LOGO 
indicator light turns on.

Connection to WEB/EMS

CSU cable crossing hole

4. Set the battery isolation switch QB on PCS panel in energy storage cabinet to the ON position.

5. Connect to the web interface or host computer to configure parameters and issue power commands.
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Bitte überprüfen Sie die gelieferten Artikel und Mengen anhand der Packliste. 
Sollten Artikel fehlen, wenden Sie sich bitte so schnell wie möglich an Ihren Vertriebspartner.

4.1 HEBEN ODER HANDHABUNG MIT GABELSTAPLER
HINWEIS

▶ Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass das Betonfundament die Installationsanforderungen erfüllt, dass 
Positionsmarkierungen auf der Fundamentoberfläche angebracht wurden und dass das Energiespeichersystem 
korrekt ausgerichtet und an den Markierungen ausgerichtet ist.
▶ Die Tragfähigkeit des Krans muss mehr als 6 t betragen, und der Arbeitsradius darf nicht kleiner als 5 m sein.
▶ Der Gabelstapler muss eine Nenntragfähigkeit von ≥ 4 t aufweisen. Eine Gabellänge von ≥ 1,5 m wird empfohlen, 
bei einer Breite von 100–180 cm und einer Dicke von 25–55 cm.
▶ Wenn die Arbeitsbedingungen vor Ort die Anforderungen nicht erfüllen, ist eine fachkundige Bewertung durch 
qualifiziertes Personal erforderlich.

▶ HEBEN
Nehmen Sie vier M20 × 30 Ringschrauben aus dem Zubehörsatz und befestigen Sie sie sicher an der Oberseite des 
Energiespeicherschranks.
Halten Sie den Hebevorgang stabil. Stellen Sie sicher, dass die diagonale Neigung ≤ 5° beträgt und der Winkel zwischen 
den beiden Stahlseilen < 60° ist.

01   GRUNDLEGENDE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Bitte lesen Sie vor der Installation oder Nutzung des Energiespeichersystems sorgfältig das Benutzerhandbuch, um 
Produktinformationen und Sicherheitshinweise zu verstehen. Systemausfälle, die durch Lagerung, Handhabung, 
Installation oder Nutzung nicht gemäß diesem Dokument und dem Benutzerhandbuch verursacht werden, fallen 
nicht unter die Gerätes Garantie. Relevante Benutzerhandbücher und Sicherheitshinweise sind über die am Ende 
dieses Dokuments angegebenen Kontaktinformationen erhältlich.
Alle Arbeiten am Gerät dürfen nur von ausgebildeten Fachkräften für Elektrotechnik oder qualifiziertem Lieferpersonal 
durchgeführt werden. Während der Arbeiten müssen persönliche Schutzausrüstungen wie Schutzkleidung, 
isolierende Schuhe, Schutzbrille sowie spezielle isolierte Werkzeuge verwendet werden.
Aufgrund von Produktversionen oder anderen Gründen kann der Inhalt des Dokuments von Zeit zu Zeit aktualisiert 
werden. Sofern nichts anderes vereinbart ist, dient der Inhalt des Dokuments nur als Leitfaden und stellt keine 
Garantie dar.
Überprüfen Sie vor der Installation des Geräts, ob alle Teile vollständig sind, der Bestellung entsprechen und keine 
offensichtlichen Schäden aufweisen. Bei Auffälligkeiten wenden Sie sich bitte an das Transportunternehmen oder 
direkt an Guangdong Sofar Smart Solar Technology Co., Ltd.

02   PRODUKTÜBERSICHT

2.1 ABMESSUNGEN

  B × T × H: 1000 × 1350 × 2500mm, Gewicht: ca. 2370 kg

Abmessungen des Energiespeicherschranks

Abbildungen dienen nur als Referenz. Maßgeblich ist das tatsächlich gelieferte Produkt.

PACKLISTE

TRANSPORT UND INSTALLATION
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▶ Handhabung mit Gabelstapler
Achten Sie auf den Schwerpunkt des Produkts. Berücksichtigen Sie die Ebenheit des Untergrunds vor Ort und treffen 
Sie die erforderlichen Schutzmaßnahmen, um ein Kippen oder Umstürzen zu verhindern.

4.2 INSTALLATIONSANFORDERUNGEN
Um eine ausreichende Luftzufuhr sowie eine einfache Wartung zu gewährleisten, wird empfohlen, rund um den 
Installationsort des Schranks ausreichend Platz vorzusehen. Ein Mindestabstand von 600 mm auf allen Seiten wird 
empfohlen. Zudem ist ein Brandschutz- und Notzugangsweg mit einer Breite von mindestens 1000 mm bereitzustellen.

4.3 FUNDAMENTINSTALLATION
Für die Anforderungen an das Fundament beachten Sie bitte die Beschreibungen in den bautechnischen 
Ausführungszeichnungen vor Ort. Für detaillierte Zeichnungen wenden Sie sich bitte an Ihren Vertriebspartner oder das 
After-Sales-/Lieferteam.  

Installation eines einzelnen Schranks

Parallelinstallation mehrerer Schränke

Energiespeichersystem Energiespeichersystem 

Fester Winkel Fester Winkel 

Position für Gabelstapler Position für Gabelstapler 

Oberer HeberingOberer Hebering

Hebering Hebering 

Position für GabelstaplerPosition für Gabelstapler

RechtsRechts RechtsRechts

Mit VerpackungMit Verpackung

Mit VerpackungMit Verpackung

RückseiteRückseite RückseiteRückseite

Zäune oder Wände

Rückseite des Geräts

Zugang für
Brandwartung

Zä
un

e 
od

er
 W

än
de

Rückseite des Geräts

Zugang für
Brandwartung

Zugang für
Brandwartung

Zä
un

e 
od

er
 W

än
de

Zä
un

e 
od

er
 W

än
de

Zäune oder Wände

Zäune oder Wände

Rückseite des Geräts

Rückseite des Geräts

Zugang für
Brandwartung

Zugang für
Brandwartung

Zä
un

e 
od

er
 W

än
de

Zä
un

e 
od

er
 W

än
de

Zäune oder Wände

Zäune oder Wände

Hinweis: Der horizontale Abstand zwischen 
parallel installierten Energiespeicherschränken 
beträgt 5–10 mm; der vertikale Abstand 
zwischen parallel installierten Schränken darf 
nicht weniger als 3500 mm betragen.

Hinweis: Der horizontale Abstand zwischen 
parallel installierten Energiespeicherschränken 
beträgt 5–10 mm; der vertikale Abstand 
zwischen parallel installierten Schränken darf 
nicht weniger als 3500 mm betragen.
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Empfohlene Methode:

Optionale kundenspezifische Stahlbasis

4.4 INSTALLATION AND FIXING
Required tools:

Schlagbohrmaschine 
(Bohrer: Ф20mm)

Drehmomentschlüssel mit 
Stecknuss

Drehmomentschraubenschlüssel Diagonalzange

Abisolierzange Schraubendreher „einfach“
Klingenmaß: 0,6 mm × 3,5 mm

Gummihammer Universalmesser

Marker Stahlmaßband Wasserwaage Hydraulische Zange

Kabelschneider Crimpzange für 
Kristallstecker

Vakuumreiniger Multimeter
Gleichspannungsbereich ≥ 1500 V DC

Schrumpfschlauch Heißluftpistole Kabelbinder Isolierleiter

Kran Hebeseil

Verfahren:
1. Verpackung entfernen
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um die äußeren Eckschutzvorrichtungen, Kartonverpackungen, Blechteile und 
Schutzabdeckungen vom Gerät zu entfernen.

2. Befestigungswinkel installieren

Artikel Spezifikation Menge Hinweis
Spreizbolzen M16 × 150 4

Aus dem ZubehörsatzSchrauben M8 × 25 16
Winkelbügel — 4

3. Installation der kundenspezifischen Stahlbasis
Artikel Spezifikation Menge Hinweis Artikel Spezifikation Menge Hinweis

Spreizbolzen M16 × 150 4
Aus dem 
Zubehörsatz

Schrauben M16 × 40 2 Aus dem 
Stahlbasis-
Zubehörsatz

Schrauben M8 × 25 16 Schrauben M8 × 25 56
Schrauben M5 × 16 16 Befestigungselement —

4.  Montage der Basispaneele
Nach Abschluss der Verkabelung die vorderen und hinteren Basispaneele installieren, um die Schrankbasis abzudichten.

Artikel Spezifikation Menge Hinweis

Schrauben M5 × 16 16 Aus dem Zubehörsatz

05   ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

5.1 ERDUNG (PE)
Der Erdungswiderstand muss ≤ 4 Ω betragen.

M10 × 30 
Schrauben

4 Stk.

Aus dem Zubehörsatz

▶ Erdungsflachstahl
Befestigen Sie den Erdungsflachstahl an den beiden Erdungspunkten der Energiespeicherbasis mit M10×30 Schrauben. 
Die gesamte Befestigungsfläche muss nach Abschluss gesprüht werden.

▶ Erdungskabel
Verwenden Sie ein Erdungskabel von 25 mm² bis 50 mm², um die beiden Erdungspunkte des Energiespeicherschranks 
zuverlässig mit dem Erdungspunkt des örtlichen Erdungssystems zu verbinden. Mit M10×30 Schrauben befestigen.

5.2 AC-EINSPEISEKABEL ANSCHLIESSEN

1. Verwenden Sie 95 mm²-Kabel (L1/L2/L3/N) und ein 50 mm²-Kabel (PE) mit OT-Kabelschuhen. Führen Sie die Kabel 
durch die unteren Kabeleinführungen des Schranks und leiten Sie sie entsprechend den Kabelkennzeichnungen zu den 
vorgesehenen Anschlussstellen.
2. Sichern Sie die OT-Anschlüsse mit M12 (L1/L2/L3/N) Schrauben und M8 (PE) Schrauben.

StahlbasisStahlbasis KabeleinführungKabeleinführung BodenBoden

BetonfundamentBetonfundament Fester WinkelFester Winkel Vorinstallierte Vorinstallierte 
ErdungsrohreErdungsrohre

BodenBoden WasserableitungsbrunnenWasserableitungsbrunnen
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5.3 KOMMUNIKATIONSKABEL ANSCHLIESSEN
Die Verdrahtung vor Ort sollte entsprechend der tatsächlichen Konfiguration und der unten angegebenen 
Schnittstellentabelle erfolgen.

Externe 
Schnittstellenklemme Pin Beschreibung Empfohlenes Kabel Hinweis

XG4

1 PCS Parallel CAN2_H

(0,5~1mm²) *2 Gemäß tatsächlicher 
Konfigurationsanforderungen

2 PCS Parallel CAN2_L

3 PCS Parallel CAN2_H

4 PCS Parallel CAN2_L

5 Abschirmungserdung

6 PCS Parallel Sync IO+

7 PCS Parallel Sync IO-

8 PCS Parallel Sync IO+

9 PCS Parallel Sync IO-

10 N/A

11 N/A

12 Abschirmungserdung

XG5

1 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

(0,5~1mm²) *2 Gemäß tatsächlicher 
Konfigurationsanforderungen

2 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

3 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

4 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

5 Abschirmungserdung

6 PCS NS Protection IO Signal+

7 PCS NS Protection IO Signal-

8 N/A

9 N/A

10 Abschirmungserdung

XG6

1 Alarmsignal-Eingang+

(0,5~1mm²) *2 Gemäß tatsächlicher 
Konfigurationsanforderungen

2 Alarmsignal-Eingang−

3 Alarmsignal-Ausgang+

4 Alarmsignal-Ausgang−

5 PV-Zähler RS485_A

6 PV-Zähler RS485_B

7 Netz-Zähler RS485_A

8 Netz-Zähler RS485_B

9 Abschirmungserdung

10 Verteilerschrank RS485_A

11 Verteilerschrank RS485_B

12 Abschirmungserdung

Externe 
Schnittstellenklemme Pin Beschreibung Empfohlenes Kabel Hinweis

XG7

1 EPO Not-Aus Rückmeldung an 
PCS Signal+

(0,5~1mm²) *3 Gemäß tatsächlicher 
Konfigurationsanforderungen

2 Jumper

3 Emergency Stop Button NC

4 Emergency Stop Button C

5 Jumper

6 EPO Not-Aus Rückmeldung an 
PCS Signal-

7 N/A

8 N/A

9 N/A

10 N/A

5.4 ETHERNET-KOMMUNIKATIONSANSCHLUSS

06   INBETRIEBNAHME
1. Überprüfen Sie die Anschlüsse der Flüssigkeitskühlungsleitungen auf Undichtigkeiten. Öffnen Sie dann die Kappen 
der automatischen Entlüftungsventile an der Oberseite des Primärleitungs-Ein- und Ausgangs (gegen den Uhrzeigersinn 
drehen).

2. Verbinden Sie die positiven und negativen Busstecker des Batteriemoduls.

3. Schließen Sie die Hilfsstromschalter QA1 → QA2 → QA3 → AC-Eingangsleistungsschalter QA0 nacheinander und 
warten Sie, bis die LOGO-Anzeigeleuchte aufleuchtet.

Connection to WEB/EMS

CSU cable crossing hole

4. Stellen Sie den Batterieschalter QB am PCS-Panel im Energiespeicherschrank auf die ON-Position.

5. Verbinden Sie sich mit der Webschnittstelle oder dem Host-Computer, um Parameter zu konfigurieren und 
Einschaltsignale zu senden.

Verbindung zu WEB/EMS

CSU-Kabeldurchführungsloch
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Veuillez vérifier les articles livrés et les quantités conformément à la liste de colisage. Si des articles manquent, 
veuillez contacter votre distributeur dès que possible.

4.1 LEVAGE OU MANUTENTION PAR CHARIOT ÉLÉVATEUR
AVIS

▶ Avant l’installation, vérifier que la fondation en béton répond aux exigences d’installation, que les repères de 
positionnement sont appliqués sur la surface de la fondation et que le système de stockage d’énergie est 
correctement orienté et aligné avec ces repères.
▶ La capacité de levage de la grue doit être supérieure à 6 t et le rayon de travail ne doit pas être inférieur à 5 m.
▶ Le chariot élévateur doit avoir une capacité nominale ≥ 4 t. Une longueur de fourches ≥ 1,5 m est recommandée, 
avec une largeur de 100 à 180 cm et une épaisseur de 25 à 55 cm.
▶ Si les conditions de travail sur site ne répondent pas aux exigences, une évaluation par un professionnel qualifié 
est nécessaire.

▶ LEVAGE
Prenez quatre anneaux de levage M20 × 30 dans le kit d’accessoires et fixez-les solidement sur le dessus de l’armoire de 
stockage d’énergie.
Pendant le levage, maintenir une opération stable. S’assurer que l’inclinaison diagonale ≤ 5° et que l’angle entre les deux 
câbles en acier est < 60°.

01   INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ DE BASE

Avant d’installer ou d’utiliser le système de stockage d’énergie, veuillez lire attentivement le manuel d’utilisateur afin 
de comprendre les informations sur le produit et les consignes de sécurité. Les pannes du système causées par un 
stockage, une manipulation, une installation ou une utilisation non conformes à ce document et au manuel 
d’utilisateur ne sont pas couvertes par la garantie de l’appareil. Les manuels et informations de sécurité 
correspondants peuvent être obtenus via les coordonnées figurant à la fin de ce document.
Toutes les opérations sur l’équipement doivent être effectuées par des techniciens électriciens qualifiés ou du 
personnel de livraison professionnel. Pendant le travail, il est obligatoire de porter des équipements de protection 
individuelle tels que vêtements de protection, chaussures isolantes, lunettes de protection, et d’utiliser des outils 
isolants spécialisés.
En raison des mises à jour de version du produit ou d’autres raisons, le contenu du document peut être mis à jour 
périodiquement. Sauf accord particulier, le contenu du document sert uniquement de guide et ne constitue pas une 
garantie.
Avant d’installer l’équipement, vérifiez que toutes les pièces sont complètes, conformes à la commande et qu’aucun 
dommage apparent n’est présent. En cas d’anomalie, contactez la société de transport ou directement Guangdong 
Sofar Smart Solar Technology Co., Ltd.

02   PRÉSENTATION DU PRODUIT

2.1 DIMENSIONS

 L × P × H : 1000 × 1350 × 2500 mm, Poids : env. 2370 kg

Dimensions de l’armoire de stockage d’énergie

Les images sont fournies à titre indicatif. Veuillez vous référer au produit réellement livré.

LISTE DE COLISAGE

TRANSPORT ET INSTALLATION

03

04

▶ Manutention par chariot élévateur
Faire attention au centre de gravité du produit. En tenant compte de la planéité du sol sur site, mettre en place les 
outils et mesures de protection nécessaires afin d’éviter tout basculement ou renversement.

4.2 EXIGENCES D’INSTALLATION
Afin d’assurer une bonne admission d’air et de faciliter la maintenance, il est recommandé de prévoir un espace 
suffisant autour de la position d’installation de l’armoire. Un dégagement minimal de 600 mm est recommandé sur tous 
les côtés. Un passage d’accès d’urgence incendie d’au moins 1000 mm doit également être prévu.

4.3 INSTALLATION DE LA FONDATION
Pour les exigences relatives à la fondation, veuillez vous référer aux descriptions figurant dans les plans de conception 
de construction sur site. Pour obtenir des plans détaillés, veuillez contacter votre distributeur ou l’équipe de livraison du 
service après-vente. 

Installation d’une armoire unique

Installation d’armoires en parallèle

Système de stockage d’énergieSystème de stockage d’énergie

Angle fixeAngle fixe

Position du chariot élévateurPosition du chariot élévateur

Anneau de levage supérieurAnneau de levage supérieur

Anneau de levage Anneau de levage 

Position du chariot élévateurPosition du chariot élévateur

DroiteDroite DroiteDroite

Avec emballageAvec emballage

Avec emballageAvec emballage

ArrièreArrière ArrièreArrière

Clôtures ou murs

Arrière de l’équipement

A c c è s  p o u r  l a 
m a i n t e n a n c e 
incendie

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Arrière de l’équipement

Arrière de l’équipement

Accès pour la 
maintenance 
incendie

Accès pour la 
maintenance 
incendie

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Clôtures ou murs

Clôtures ou murs

Remarque : L’espacement horizontal entre les 
armoires de stockage d’énergie installées en 
parallèle est de 5 à 10 mm ; l’écartement 
vertical entre les armoires installées en 
parallèle ne doit pas être inférieur à 3500 mm.

Arrière de l’équipement

Accès pour la 
maintenance 
incendie

Accès pour la 
maintenance 
incendie

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Clôtures ou murs

Clôtures ou murs

Remarque : L’espacement horizontal entre les 
armoires de stockage d’énergie installées en 
parallèle est de 5 à 10 mm ; l’écartement 
vertical entre les armoires installées en 
parallèle ne doit pas être inférieur à 3500 mm.
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Méthode recommandée :

Base en acier personnalisée en option

4.4 INSTALLATION ET FIXATION
Outils requis:

Perceuse à percussion 
(foret : Ф20mm)

Clé à douille 
dynamométrique

Clé dynamométrique Pince diagonale

Dénudeur de fils Tournevis 
Pommeau : 0,6 mm × 3,5 mm

Maillet en caoutchouc Cutter

Marqueur Mètre ruban en acier Niveau à bulle Pince hydraulique

Coupe-câbles Pince à sertir pour 
connecteur RJ

Aspirateur Multimètre
Plage tension continue ≥ 1500 V DC

Manchon thermo-rétractable Pistolet à air chaud Collier de serrage Échelle isolante

Grue Câble de levage

Procédure :
1. Retirer l’emballage
Utilisez les outils appropriés pour retirer les protections d’angle externes, les emballages en carton, les pièces en tôle et 
les capots de protection de l’équipement.

2. Installer les supports fixes

Article Spécification Quantité Remarque
Boulons d’expansion M16 × 150 4

Du kit d’accessoiresBoulons M8 × 25 16
Équerres — 4

3. Installation de la base en acier personnalisée
Article Spécification Quantité Remarque Article Spécification Quantité Remarque

Boulons 
d’expansion M16 × 150 4

Du kit 
d’accessoires

Boulons M16 × 40 2 Du kit 
d’accessoires 
pour base 
acier

Boulons M8 × 25 16 Boulons M8 × 25 56
Boulons M5 × 16 16 Fixation —

4.  Installer les panneaux de base
Après avoir terminé le câblage, installez les panneaux de base avant et arrière pour sceller la base de l’armoire.

Article Spécification Quantité Remarque

Boulons M5 × 16 16 Du kit d’accessoires

05   CONNEXION ÉLECTRIQUE

5.1 CONNEXION À LA TERRE (PE)
La résistance de terre doit être ≤ 4 Ω.

M10 × 30 
Boulons

4 pcs

Du kit d’accessoires

▶ Plaque de mise à la terre
Fixez la plaque de mise à la terre aux deux points de terre de la base du système de stockage d’énergie avec des 
boulons M10×30. La surface de fixation entière doit être pulvérisée après l’installation.

▶ Câble de terre
Utilisez un câble de terre de 25 mm² à 50 mm² pour relier de manière fiable les deux points de terre de l’armoire de 
stockage d’énergie au point de terre du réseau de terre sur site. Serrez avec des boulons M10×30.

5.2 CONNEXION DU CÂBLE D’ALIMENTATION AC

1. Utilisez des câbles de 95 mm² (L1/L2/L3/N) et un câble de 50 mm² (PE) avec des cosses OT. Faites passer les câbles par 
les ouvertures d’entrée inférieures de l’armoire et guidez-les vers les points de raccordement désignés conformément au 
repérage des câbles.
2. Fixez les bornes OT avec boulons M12 (L1/L2/L3/N) et boulons M8 (PE).

Base en acierBase en acier Entrée de câblesEntrée de câbles SolSol

Fondation en Fondation en 
bétonbéton Angle fixeAngle fixe Tubes de mise à la Tubes de mise à la 

terre pré-encastrésterre pré-encastrés
SolSol Puits de drainage d’eauPuits de drainage d’eau
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GUIDE D'INSTALLATION 
RAPIDE
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5.3 CONNEXION DU CÂBLE DE COMMUNICATION
Le câblage sur site doit être effectué conformément à la configuration réelle et au tableau de définition des interfaces 
fourni ci-dessous.

Bornier interface 
externe Pin Description Taille de câble 

recommandée Remarque

XG4

1 PCS Parallel CAN2_H

(0,5~1mm²) *2 Selon les exigences de 
configuration réelles

2 PCS Parallel CAN2_L

3 PCS Parallel CAN2_H

4 PCS Parallel CAN2_L

5 Terre de blindage

6 PCS Parallel Sync IO+

7 PCS Parallel Sync IO-

8 PCS Parallel Sync IO+

9 PCS Parallel Sync IO-

10 N/A

11 N/A

12 Terre de blindage

XG5

1 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

(0,5~1mm²) *2 Selon les exigences de 
configuration réelles

2 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

3 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

4 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

5 Terre de blindage

6 PCS NS Protection IO Signal+

7 PCS NS Protection IO Signal-

8 N/A

9 N/A

10 Terre de blindage

XG6

1 Entrée signal d’alarme+

(0,5~1mm²) *2 Selon les exigences de 
configuration réelles

2 Entrée signal d’alarme−

3 Sortie signal d’alarme+

4 Sortie signal d’alarme−

5 Compteur PV RS485_A

6 Compteur PV RS485_B

7 Compteur réseau RS485_A

8 Compteur réseau RS485_B

9 Terre de blindage

10 Armoire de jonction RS485_A

11 Armoire de jonction RS485_B

12 Terre de blindage

Bornier interface 
externe Pin Description Taille de câble 

recommandée Remarque

XG7

1 EPO Retour arrêt d’urgence vers 
PCS Signal+

(0,5~1mm²) *3 Selon les exigences de 
configuration réelles

2 Pont

3 Bouton arrêt d’urgence NC

4 Bouton arrêt d’urgence C

5 Pont

6 EPO Retour arrêt d’urgence vers 
PCS Signal-

7 N/A

8 N/A

9 N/A

10 N/A

5.4 CONNEXION DE COMMUNICATION ETHERNET

06   MISE SOUS TENSION
1. Vérifiez les connexions de la tuyauterie de refroidissement liquide pour détecter d’éventuelles fuites. Ouvrez ensuite 
les bouchons des purgeurs automatiques situés en haut des entrées et sorties de la tuyauterie principale (tourner dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre).

2. Connectez les prises positive et négative du banc de batteries.

3. Fermez successivement les interrupteurs d’alimentation auxiliaire QA1 → QA2 → QA3 → disjoncteur d’entrée AC QA0, 
puis attendez que le voyant LOGO s’allume.

Connection to WEB/EMS

CSU cable crossing hole

4. Positionnez l’interrupteur d’isolement de la batterie QB sur le panneau PCS du coffret de stockage sur ON.

5. Connectez-vous à l’interface web ou à l’ordinateur hôte pour configurer les paramètres et envoyer les commandes de 
mise sous tension.

Connexion à WEB/EMS

Trou de passage de câble CSU



GUÍA DE INSTALACIÓN RÁPIDA
PowerMagic 2.0

01

03

02

04

PowerMagic

PowerMagic

PowerMagic

PowerMagic
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Compruebe los artículos entregados y las cantidades según la lista de embalaje. Si falta algún artículo, póngase en 
contacto con su distribuidor lo antes posible.

4.1 IZADO O MANIPULACIÓN CON CARRETILLA ELEVADORA
AVISO

▶ Antes de la instalación, confirme que la base de hormigón cumple los requisitos de instalación, que se han 
aplicado las marcas de posicionamiento en la superficie de la base y que el sistema de almacenamiento de energía 
está correctamente orientado y alineado con dichas marcas.
▶ La capacidad de elevación de la grúa debe ser superior a 6 t y el radio de trabajo no debe ser inferior a 5 m.
▶ La carretilla elevadora debe tener una capacidad nominal ≥ 4 t. Se recomienda una longitud de horquillas ≥ 1,5 m, 
con una anchura de 100–180 cm y un espesor de 25–55 cm.
▶ Si las condiciones de trabajo en el lugar no cumplen los requisitos, es necesario que un profesional realice una 
evaluación.

▶ IZADO
Tome cuatro pernos de anilla de elevación M20 × 30 del kit de accesorios y fíjelos firmemente en la parte superior del 
armario de almacenamiento de energía.
Durante el izado, mantenga la operación estable. Asegúrese de que la inclinación diagonal ≤ 5° y que el ángulo entre los 
dos cables de acero sea < 60°.

01   INFORMACIÓN BÁSICA DE SEGURIDAD

Antes de instalar o usar el sistema de almacenamiento de energía, lea detenidamente el manual del usuario para 
conocer la información del producto y las precauciones de seguridad. Las fallas del sistema causadas por 
almacenamiento, manipulación, instalación o uso no conforme a este documento y al manual del usuario no están 
cubiertas por la garantía del equipo. Los manuales e información de seguridad correspondientes pueden obtenerse 
utilizando los datos de contacto al final de este documento.
Todas las operaciones en el equipo deben ser realizadas por técnicos eléctricos capacitados o personal de entrega 
profesional. Durante la operación, se deben utilizar equipos de protección personal como ropa protectora, calzado 
aislante, gafas de seguridad y herramientas aisladas especializadas.
Debido a actualizaciones de la versión del producto u otras razones, el contenido del documento puede actualizarse 
periódicamente. Salvo acuerdo especial, el contenido del documento es solo una guía de uso y no constituye garantía
Antes de instalar el equipo, verifique que todos los artículos estén completos, coincidan con el pedido y no presenten 
daños visibles. En caso de anomalías, contacte a la empresa de transporte o directamente a Guangdong Sofar Smart 
Solar Technology Co., Ltd.

02   VISTA GENERAL DEL PRODUCTO

2.1 DIMENSIONES

 An × Pr × Al: 1000 × 1350 × 2500 mm, Peso: aprox. 2370 kg

Dimensiones del armario de almacenamiento de energía

Las imágenes son solo de referencia. Consulte el producto realmente suministrado.

LISTA DE EMBALAJE

TRANSPORTE E INSTALACIÓN

03

04

▶ Manipulación con carretilla elevadora
Preste atención al centro de gravedad del producto. Teniendo en cuenta la planicidad del terreno en el lugar de 
instalación, adopte las herramientas y medidas de protección necesarias para evitar vuelcos o inclinaciones.

4.2 REQUISITOS DE INSTALACIÓN
Para garantizar una correcta entrada de aire y facilitar el mantenimiento, se recomienda reservar espacio suficiente 
alrededor de la posición de instalación del armario. Se recomienda una distancia mínima de 600 mm en todos los lados, 
y debe disponerse de un pasillo de acceso de emergencia contra incendios de al menos 1000 mm.

4.3 INSTALACIÓN DE LA CIMENTACIÓN
Para los requisitos de la cimentación, consulte las descripciones indicadas en los planos de diseño de la construcción en 
obra. Para obtener planos detallados, póngase en contacto con su distribuidor o con el equipo de entrega del servicio 
posventa. 

Instalación de un solo armario

Instalación de armarios en paralelo

Sistema de almacenamiento de energíaSistema de almacenamiento de energía

Ángulo fijoÁngulo fijo

Posición para carretilla elevadoraPosición para carretilla elevadora

Anilla de elevación superiorAnilla de elevación superior

Anilla de elevaciónAnilla de elevación

Posición para carretilla elevadoraPosición para carretilla elevadora

DerechaDerecha DerechaDerecha

Con embalajeCon embalaje

Con embalajeCon embalaje

Parte Parte 
traseratrasera

Parte Parte 
traseratrasera

Vallas o muros

Parte trasera del equipo

A c c e s o  p a r a 
mantenimiento 
contra incendios

Va
lla

s 
o 

m
ur

os

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Parte trasera del equipo

Parte trasera del equipo

Ac c e s o  p a r a 
mantenimiento 
c o n t r a 
incendios

Ac c e s o  p a r a 
mantenimiento 
c o n t r a 
incendios

Va
lla

s 
o 

m
ur

os

Va
lla

s 
o 

m
ur

os

Vallas o muros

Vallas o muros

Nota: La separación horizontal entre armarios 
de almacenamiento de energía instalados en 
paralelo es de 5–10 mm; la distancia vertical 
entre armarios instalados en paralelo no debe 
ser inferior a 3500 mm.

Parte trasera del equipo

Acceso para
mantenimiento
contra incendios

Acceso para
mantenimiento
contra incendios

Va
lla

s 
o 

m
ur

os

Va
lla

s 
o 

m
ur

os

Vallas o muros

Vallas o muros

Nota: La separación horizontal entre armarios 
de almacenamiento de energía instalados en 
paralelo es de 5–10 mm; la distancia vertical 
entre armarios instalados en paralelo no debe 
ser inferior a 3500 mm.
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Método recomendado:

Base de acero personalizada opcional

4.4 INSTALACIÓN Y FIJACIÓN
Herramientas necesarias

Taladro percutor 
(broca: Ф20mm)

Llave de vaso con par de 
apriete

Llave dinamométrica Alicates diagonales

Pelacables Destornillador
Punta: 0,6 mm × 3,5 mm

Mazo de goma Cuchillo multiusos

Rotulador Cinta métrica de acero Nivel de burbuja Tenaza hidráulica

Cortacables Crimpadora para conectores 
RJ

Aspirador Multímetro
Rango de tensión continua ≥ 1500 V CC

Manguito termorretráctil Pistola de calor Bridas Escalera aislante

Grúa Cuerda de izado

Procedimiento:
1. Retirar el embalaje
Use herramientas adecuadas para retirar los protectores de esquina externos, el embalaje de cartón, las piezas de chapa 
y las cubiertas protectoras del equipo.

2. Instalar los soportes fijos

Ítem Especificación Cantidad Nota
Pernos de expansión M16 × 150 4

Del kit de accesoriosTornillos M8 × 25 16
Soportes angulares — 4

3. Instalación de la base de acero personalizada
Ítem Especificación Cantidad Nota Ítem Especificación Cantidad Nota

Pernos de 
expansión M16 × 150 4

Del kit de 
accesorios

Tornillos M16 × 40 2 Del kit de 
accesorios de 
la base de 
acero

Tornillos M8 × 25 16 Tornillos M8 × 25 56
Tornillos M5 × 16 16 Fixadores —

4.  Instalar los paneles de la base
Después de completar el cableado, instale los paneles de base delantero y trasero para sellar la base del armario.

Ítem Especificación Cantidad Nota

Tornillos M5 × 16 16 Del kit de accesorios

05   CONEXIÓN ELÉCTRICA

5.1 CONEXIÓN A TIERRA (PE)
La resistencia de tierra debe ser ≤ 4 Ω.

M10 × 30 Pernos 4 pcs
Del kit de accesorios

▶ Placa de tierra
Fije la placa de tierra a los dos puntos de conexión a tierra de la base del sistema de almacenamiento de energía con 
pernos M10×30. Toda la superficie de fijación debe ser rociada al finalizar.

▶ Cable de tierra
Use un cable de tierra de 25 mm² a 50 mm² para conectar de forma confiable los dos puntos de tierra del armario de 
almacenamiento de energía con el punto de tierra de la red de tierra en sitio. Apretar con pernos M10×30.

5.2 CONEXIÓN DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN AC

1. Utilice cables de 95 mm² (L1/L2/L3/N) y un cable de 50 mm² (PE) con terminales OT. Pase los cables por las aberturas 
de entrada inferiores del armario y diríjalos a los puntos de conexión designados según el marcado de los cables.
2. Fije los terminales OT con pernos M12 (L1/L2/L3/N) y pernos M8 (PE).

Base de aceroBase de acero Entrada de cablesEntrada de cables SueloSuelo

Cimentación de Cimentación de 
hormigónhormigón Ángulo fijoÁngulo fijo Tuberías de puesta a Tuberías de puesta a 

tierra preinstaladastierra preinstaladas
SueloSuelo Pozo de drenaje de aguaPozo de drenaje de agua
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5.3 CONEXIÓN DEL CABLE DE COMUNICACIÓN
El cableado en sitio debe realizarse de acuerdo con la configuración real y la tabla de definición de interfaces 
proporcionada a continuación.

Terminal de interfaz 
externa Pin Descripción Tamaño de cable 

recomendado Observación

XG4

1 PCS Parallel CAN2_H

(0,5~1mm²) *2 Según los requisitos de 
configuración reales

2 PCS Parallel CAN2_L

3 PCS Parallel CAN2_H

4 PCS Parallel CAN2_L

5 Toma de tierra de blindaje

6 PCS Parallel Sync IO+

7 PCS Parallel Sync IO-

8 PCS Parallel Sync IO+

9 PCS Parallel Sync IO-

10 N/A

11 N/A

12 Toma de tierra de blindaje

XG5

1 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

(0,5~1mm²) *2 Según los requisitos de 
configuración reales

2 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

3 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

4 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

5 Toma de tierra de blindaje

6 PCS NS Protection IO Signal+

7 PCS NS Protection IO Signal-

8 N/A

9 N/A

10 Toma de tierra de blindaje

XG6

1 Entrada de señal de alarma+

(0,5~1mm²) *2 Según los requisitos de 
configuración reales

2 Entrada de señal de alarma−

3 Salida de señal de alarma+

4 Salida de señal de alarma−

5 Medidor PV RS485_A

6 Medidor PV RS485_B

7 Medidor red RS485_A

8 Medidor red RS485_B

9 Toma de tierra de blindaje

10 Armario de conexión RS485_A

11 Armario de conexión RS485_B

12 Toma de tierra de blindaje

Terminal de interfaz 
externa Pin Descripción Tamaño de cable 

recomendado Observación

XG7

1 EPO Retroalimentación parada 
emergencia a PCS Signal+

(0,5~1mm²) *3 Según los requisitos de 
configuración reales

2 Jumper

3 Botón parada emergencia NC

4 Botón parada emergencia C

5 Jumper

6 EPO Retroalimentación parada 
emergencia a PCS Signal-

7 N/A

8 N/A

9 N/A

10 N/A

5.4 CONEXIÓN DE COMUNICACIÓN ETHERNET

06   PUESTA EN MARCHA
1. Verifique las conexiones de la tubería de refrigeración líquida en busca de fugas. Luego, abra las tapas de las válvulas 
de purga automática en la parte superior de la entrada y salida de la tubería principal (girar en sentido antihorario).

2. Conecte los enchufes positivo y negativo del conjunto de baterías.

3. Cierre de forma secuencial los interruptores de alimentación auxiliar QA1 → QA2 → QA3 → interruptor de entrada AC 
QA0 y espere a que se encienda el indicador luminoso LOGO.

Connection to WEB/EMS

CSU cable crossing hole

4. Coloque el interruptor de aislamiento de batería QB en el panel PCS del armario de almacenamiento en la posición 
ON.

5. Conéctese a la interfaz web o al ordenador host para configurar parámetros y emitir comandos de encendido.

Conexión a WEB/EMS

Orificio de paso de cable del CSU
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Skrócona instrukcja  
montażu

PL

Prosimy sprawdzić dostarczone elementy i ich ilości zgodnie z listą pakową. W przypadku brakujących elementów 
należy jak najszybciej skontaktować się z dystrybutorem.

4.1 PODNOSZENIE LUB TRANSPORT WÓZKIEM WIDŁOWYM
UWAGA

▶ Przed instalacją należy potwierdzić, że betonowy fundament spełnia wymagania instalacyjne, że na powierzchni 
fundamentu naniesiono oznaczenia pozycjonujące oraz że system magazynowania energii jest prawidłowo 
ustawiony i wyrównany z oznaczeniami.
▶ Udźwig dźwigu musi przekraczać 6 t, a promień roboczy nie może być mniejszy niż 5 m.
▶ Wózek widłowy musi mieć nośność znamionową ≥ 4 t. Zalecana długość wideł ≥ 1,5 m, szerokość 100–180 cm oraz 
grubość 25–55 cm.
▶ Jeżeli warunki pracy na miejscu nie spełniają wymagań, konieczne jest przeprowadzenie oceny przez 
wykwalifikowanego specjalistę.

▶ PODNOSZENIE
Wyjmij cztery śruby oczkowe M20 × 30 z zestawu akcesoriów i solidnie przymocuj je do górnej części szafy magazynu 
energii.
Podczas podnoszenia należy zachować stabilność operacji. Upewnić się, że nachylenie przekątne ≤ 5°, a kąt między 
dwoma linami stalowymi < 60°.

01   PODSTAWOWE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Przed instalacją lub użytkowaniem systemu magazynowania energii prosimy o dokładne przeczytanie instrukcji 
obsługi, aby poznać informacje o produkcie i zasady bezpieczeństwa. Awarii systemu spowodowanych 
przechowywaniem, obsługą, instalacją lub użytkowaniem niezgodnym z niniejszym dokumentem i instrukcją obsługi 
nie obejmuje gwarancja urządzenia. Odpowiednie instrukcje obsługi i informacje o bezpieczeństwie można uzyskać 
korzystając z danych kontaktowych podanych na końcu dokumentu.
Wszystkie czynności związane z obsługą urządzenia muszą być wykonywane przez wykwalifikowanych elektryków lub 
przeszkolony personel serwisowy. Podczas pracy należy używać odzieży ochronnej, butów izolacyjnych, gogli 
ochronnych oraz specjalistycznych narzędzi izolowanych.
Ze względu na aktualizacje wersji produktu lub inne przyczyny, zawartość dokumentu może być okresowo 
aktualizowana. O ile nie ustalono inaczej, dokument ma charakter wyłącznie informacyjny i nie stanowi gwarancji.
Przed instalacją urządzenia sprawdź, czy wszystkie elementy są kompletne, zgodne z zamówieniem i nieuszkodzone. 
W razie nieprawidłowości skontaktuj się z firmą transportową lub bezpośrednio z Guangdong Sofar Smart Solar 
Technology Co., Ltd.

02   PREZENTACJA PRODUKTU

2.1 WYMIARY

 S × G × W: 1000 × 1350 × 2500 mm, Masa: ok. 2370 kg

Wymiary szafy magazynowania energii

Zdjęcia mają charakter poglądowy. Należy odnieść się do faktycznie dostarczonego produktu.

LISTA PAKOWA

TRANSPORT I INSTALACJA

03

04

▶ Transport wózkiem widłowym
Należy zwrócić uwagę na środek ciężkości produktu. Uwzględniając równość podłoża na miejscu, należy zastosować 
niezbędne narzędzia i środki ochronne w celu zapobieżenia przechyleniu lub przewróceniu się urządzenia.

4.2 WYMAGANIA INSTALACYJNE
W celu zapewnienia odpowiedniego dopływu powietrza oraz ułatwienia konserwacji zaleca się pozostawienie 
wystarczającej przestrzeni wokół miejsca instalacji szafy. Zalecany minimalny odstęp wynosi 600 mm ze wszystkich 
stron. Należy również zapewnić drogę dostępu przeciwpożarowego o szerokości nie mniejszej niż 1000 mm.

4.3 INSTALACJA FUNDAMENTU
Wymagania dotyczące fundamentu należy sprawdzić w opisach zawartych w rysunkach projektowych budowy na 
miejscu instalacji. W celu uzyskania szczegółowych rysunków prosimy o kontakt z dystrybutorem lub zespołem dostaw 
serwisu posprzedażowego.

Instalacja pojedynczej szafy

Instalacja szaf połączonych równolegle

System magazynowania energiiSystem magazynowania energii

Kąt stałyKąt stały

Miejsce na wózek widłowyMiejsce na wózek widłowy

Górny pierścień podnoszącyGórny pierścień podnoszący

Pierścień podnoszącyPierścień podnoszący

Miejsce na wózek widłowyMiejsce na wózek widłowy

Prawa Prawa 
stronastrona

Prawa Prawa 
stronastrona

Z opakowaniemZ opakowaniem

Z opakowaniemZ opakowaniem

TyłTył TyłTył

Ogrodzenia lub ściany

O
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ni
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b 
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ia

ny

Tył urządzenia

Dostęp do 
konserwacji 
przeciwpożarowej
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es
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u 

m
ur

s

Uwaga: Poziomy odstęp między równolegle 
zainstalowanymi szafami magazynowania 
energii wynosi 5–10 mm; pionowy odstęp 
między szafami zainstalowanymi równolegle 
nie może być mniejszy niż 3500 mm.

Ogrodzenia lub ściany

Ogrodzenia lub ściany

O
gr
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ni
a 
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b 
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b 
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Tył urządzenia

Tył urządzenia

Dostęp do 
konserwacji 
przeciwpożarowej

Dostęp do 
konserwacji 
przeciwpożarowej

Uwaga: Poziomy odstęp między równolegle 
zainstalowanymi szafami magazynowania 
energii wynosi 5–10 mm; pionowy odstęp 
między szafami zainstalowanymi równolegle 
nie może być mniejszy niż 3500 mm.

Ogrodzenia lub ściany

Ogrodzenia lub ściany
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lu
b 
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ia

ny
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b 
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Tył urządzenia

Dostęp do 
konserwacji 
przeciwpożarowej

Dostęp do 
konserwacji 
przeciwpożarowej
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Zalecana metoda:

Opcjonalna, dostosowana stalowa podstawa

4.4 MONTAŻ I MOCOWANIE
Niezbędne narzędzia

Wiertarka udarowa 
(wiertło: Ф20mm)

Klucz dynamometryczny 
nasadowy

Klucz momentowy Szczypce boczne

ściągacz izolacji do 
przewodów

Śrubokręt
Ostrze: 0,6 mm × 3,5 mm

Młotek gumowy Nóż uniwersalny

Marker Miara stalowa Poziomica Szczypce hydrauliczne

Obcinacz do kabli Zaciskarka do wtyków RJ Odkurzacz Multimetr
Zakres napięcia stałego ≥ 1500 V DC

Rękaw termokurczliwy Opalarka Opaski zaciskowe Drabina izolacyjna

Dźwig Lina do podnoszenia

Procedura:
1. Usunięcie opakowania
Użyj odpowiednich narzędzi, aby usunąć zewnętrzne ochrony narożne, opakowania kartonowe, elementy blaszane i 
pokrywy ochronne urządzenia.

2. Montaż wsporników stałych

Element Specyfikacja Ilość Uwagi
Śruby rozporowe M16 × 150 4

Z zestawu akcesoriówŚruby M8 × 25 16
Kątowniki — 4

3. Montaż stalowej podstawy na zamówienie
Element Specyfikacja Ilość Uwagi Element Specyfikacja Ilość Uwagi

Śruby 
rozporowe M16 × 150 4

Z zestawu 
akcesoriów

Śruby M16 × 40 2 Z zestawu 
akcesoriów do 
podstawy 
stalowej

Śruby M8 × 25 16 Śruby M8 × 25 56
Śruby M5 × 16 16 Element mocujący —

4.  Montaż paneli podstawy
Po zakończeniu okablowania zamontować przednie i tylne panele podstawy w celu uszczelnienia podstawy szafy.

Element Specyfikacja Ilość Uwagi

Śruby M5 × 16 16 Z zestawu akcesoriów

05   POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE

5.1 POŁĄCZENIE UZIEMIENIA (PE)
Rezystancja uziemienia musi wynosić ≤ 4 Ω.

M10 × 30 Śruby 4 szt.
Z zestawu akcesoriów

▶ Płaski stalowy uziom
Przymocuj płaski stalowy uziom do dwóch punktów uziemienia podstawy magazynu energii za pomocą śrub M10×30. 
Całą powierzchnię mocowania należy po zakończeniu pokryć powłoką ochronną.

▶ Kabel uziemiający
Użyj kabla uziemiającego 25 mm² do 50 mm², aby pewnie połączyć dwa punkty uziemienia szafy magazynowej z 
punktem uziemienia sieci uziemiającej na miejscu. Dokręcić śrubami M10×30.

5.2 PODŁĄCZENIE KABLA ZASILANIA AC

1. Należy zastosować przewody 95 mm² (L1/L2/L3/N) oraz przewód 50 mm² (PE) z końcówkami OT. Przeprowadź 
przewody przez dolne otwory wejściowe szafy i poprowadź je do wyznaczonych punktów przyłączeniowych zgodnie z 
oznaczeniami kabli.
2. Zabezpiecz końcówki OT przy użyciu śrub M12 (L1/L2/L3/N) i śrub M8 (PE).

Podstawa stalowaPodstawa stalowa Wlot kabliWlot kabli GruntGrunt

Fundament Fundament 
betonowybetonowy Kąt stałyKąt stały Wcześniej osadzone Wcześniej osadzone 

rury uziemiającerury uziemiające
GruntGrunt Studnia odwadniającaStudnia odwadniająca



Guangdong Sofar Smart Solar Technology Co., Ltd                             
No.1, Dongsheng North Road, 
Chenjiang Street, Zhongkai High-tech Zone, 
Huizhou City,China
Email: service@sofarsolar.com
Web: www.sofarsolar.com
                                                    
EU Representative Information：SofarSolar GmbH
Add.: Kraemerstrasse 20,72764 Reutlingen, Germany
Tel: +49 (0)7121 31767-0
Email: europe@sofarsolar.com Instrukcja obsługi produktu Obsługa posprzedażna
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Skrócona instrukcja  
montażu

PL

5.3 PODŁĄCZENIE KABLA KOMUNIKACYJNEGO
Instalacja kabli na miejscu powinna być wykonana zgodnie z rzeczywistą konfiguracją i tabelą definicji interfejsu 
poniżej.

Złącze interfejsu 
zewnętrznego Pin Opis Zalecany przekrój 

kabla Uwagi

XG4

1 PCS Parallel CAN2_H

(0,5~1mm²) *2 Zgodnie z wymaganiami 
konfiguracji

2 PCS Parallel CAN2_L

3 PCS Parallel CAN2_H

4 PCS Parallel CAN2_L

5 Uziemienie ekranujące

6 PCS Parallel Sync IO+

7 PCS Parallel Sync IO-

8 PCS Parallel Sync IO+

9 PCS Parallel Sync IO-

10 N/A

11 N/A

12 Uziemienie ekranujące

XG5

1 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

(0,5~1mm²) *2 Zgodnie z wymaganiami 
konfiguracji

2 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

3 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

4 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

5 Uziemienie ekranujące

6 PCS NS Protection IO Signal+

7 PCS NS Protection IO Signal-

8 N/A

9 N/A

10 Uziemienie ekranujące

XG6

1 Wejście sygnału alarmowego+

(0,5~1mm²) *2 Zgodnie z wymaganiami 
konfiguracji

2 Wejście sygnału alarmowego−

3 Wyjście sygnału alarmowego+

4 Wyjście sygnału alarmowego−

5 Licznik PV RS485_A

6 Licznik PV RS485_B

7 Licznik sieci RS485_A

8 Licznik sieci RS485_B

9 Uziemienie ekranujące

10 Szafa połączeniowa RS485_A

11 Szafa połączeniowa RS485_B

12 Uziemienie ekranujące

Złącze interfejsu 
zewnętrznego Pin Opis Zalecany przekrój 

kabla Uwagi

XG7

1
EPO Informacja zwrotna 
awaryjnego zatrzymania do PCS 
Signal+

(0,5~1mm²) *3 Zgodnie z wymaganiami 
konfiguracji

2 Zworka

3 Przycisk awaryjnego zatrzymania 
NC

4 Przycisk awaryjnego zatrzymania 
C

5 Zworka

6
EPO Informacja zwrotna 
awaryjnego zatrzymania do PCS 
Signal-

7 N/A

8 N/A

9 N/A

10 N/A

5.4 POŁĄCZENIE KOMUNIKACJI ETHERNET

06   URUCHOMIENIE
1. Sprawdź połączenia rur chłodzenia cieczą pod kątem wycieków. Następnie otwórz nakrętki automatycznych 
odpowietrzników na górze wejścia i wyjścia głównych rur (obrócić przeciwnie do ruchu wskazówek zegara).

2. Podłącz wtyczki dodatnie i ujemne baterii.

3. Kolejno załącz przełączniki zasilania pomocniczego QA1 → QA2 → QA3 → wyłącznik wejścia AC QA0 i poczekaj, aż 
zapali się kontrolka LOGO.

Connection to WEB/EMS

CSU cable crossing hole

4. Ustaw przełącznik izolacji baterii QB na panelu PCS w szafie magazynu energii w pozycji ON.

5. Połącz się z interfejsem sieciowym lub komputerem nadrzędnym, aby skonfigurować parametry i wysłać polecenia 
zasilania.

Połączenie z WEB/EMS

Otwór przejściowy kabla CSU
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Verifique os itens entregues e as respetivas quantidades de acordo com a lista de embalagem. Se faltar algum item, 
contacte o seu distribuidor o mais rapidamente possível.

4.1 ELEVAÇÃO OU MANUSEAMENTO COM EMPILHADOR
AVISO

▶ Antes da instalação, confirme que a fundação em betão cumpre os requisitos de instalação, que as marcações de 
posicionamento foram aplicadas na superfície da fundação e que o sistema de armazenamento de energia está 
corretamente orientado e alinhado com as marcações.
▶ A capacidade de elevação do guindaste deve ser superior a 6 t, e o raio de trabalho não deve ser inferior a 5 m.
▶ O empilhador deve ter uma capacidade nominal ≥ 4 t. Recomenda-se um comprimento de garfos ≥ 1,5 m, com 
largura de 100–180 cm e espessura de 25–55 cm.
▶ Caso as condições de trabalho no local não cumpram os requisitos, é necessária uma avaliação por um profissional 
qualificado.

▶ ELEVAÇÃO
Retire quatro parafusos olhais de elevação M20 × 30 do kit de acessórios e fixe-os firmemente na parte superior do 
armário de armazenamento de energia.
Durante a elevação, manter a operação estável. Assegurar que a inclinação diagonal ≤ 5° e que o ângulo entre os dois 
cabos de aço seja < 60°.

01   INFORMAÇÕES BÁSICAS DE SEGURANÇA

Antes de instalar ou usar o sistema de armazenamento de energia, leia atentamente o manual do usuário para 
compreender as informações do produto e as precauções de segurança. Falhas do sistema causadas por 
armazenamento, manuseio, instalação ou uso não conforme este documento e o manual do usuário não estão 
cobertas pela garantia do equipamento. Os manuais e informações de segurança correspondentes podem ser obtidos 
através dos contatos indicados no final deste documento.
Todas as operações no equipamento devem ser realizadas por técnicos elétricos treinados ou pessoal de entrega 
qualificado. Durante a operação, deve-se usar equipamentos de proteção individual, como roupas de proteção, sapatos 
isolantes, óculos de segurança e ferramentas isoladas especializadas.
Devido a atualizações de versão do produto ou outros motivos, o conteúdo do documento pode ser atualizado 
periodicamente. Salvo acordo em contrário, o conteúdo do documento serve apenas como orientação e não constitui 
garantia.
Antes de instalar o equipamento, verifique se todos os itens estão completos, correspondem ao pedido e não 
apresentam danos visíveis. Em caso de irregularidades, entre em contato com a transportadora ou diretamente com 
Guangdong Sofar Smart Solar Technology Co., Ltd.

02   VISÃO GERAL DO PRODUTO

2.1 DIMENSÕES

 L × P × A: 1000 × 1350 × 2500 mm, Peso: aprox. 2370 kg

Dimensões do armário de armazenamento de energia

As imagens são meramente ilustrativas. Consulte o produto efetivamente fornecido.

LISTA DE EMBALAGEM

TRANSPORTE E INSTALAÇÃO

03

04

▶ Manuseamento com empilhador
Preste atenção ao centro de gravidade do produto. Tendo em consideração a planicidade do solo no local, implemente 
as ferramentas e medidas de proteção necessárias para evitar tombamento ou capotamento.

4.2 REQUISITOS DE INSTALAÇÃO
De modo a garantir uma boa entrada de ar e facilitar a manutenção, recomenda-se reservar espaço suficiente em redor 
da posição de instalação do armário. Recomenda-se uma folga mínima de 600 mm em todos os lados, devendo 
também ser previsto um corredor de acesso de emergência contra incêndio com largura não inferior a 1000 mm.

4.3 INSTALAÇÃO DA FUNDAÇÃO
Para os requisitos da fundação, consulte as descrições fornecidas nos desenhos de projeto de construção no local.
Para desenhos detalhados, contacte o seu distribuidor ou a equipa de entrega do serviço pós-venda.

Instalação de armário único

Instalação de armários em paralelo

Sistema de armazenamento de energiaSistema de armazenamento de energia

Ângulo fixoÂngulo fixo

Posição para empilhadorPosição para empilhador

Anel de elevação superiorAnel de elevação superior

Anel de elevaçãoAnel de elevação

Posição para empilhadorPosição para empilhador

DireitaDireita DireitaDireita

Com embalagemCom embalagem

Com embalagemCom embalagem

TraseiraTraseira TraseiraTraseira

Vedações ou paredes

Ve
da

çõ
es

 o
u 

pa
re

de
s

Parte traseira do equipamento

Acesso para
manutenção
contra incêndios

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Nota:  O espaçamento horizontal  entre 
armários de armazenamento de energia 
instalados em paralelo é de 5–10 mm; o 
afastamento vertical entre armários instalados 
em paralelo não deve ser inferior a 3500 mm.

Vedações ou paredes

Vedações ou paredes

Ve
da

çõ
es

 o
u 

pa
re

de
s

Ve
da

çõ
es

 o
u 

pa
re

de
s

Parte traseira do equipamento

Parte traseira do equipamento

Acesso para 
manutenção contra 
incêndios

Acesso para 
manutenção contra 
incêndios

Nota:  O espaçamento horizontal  entre 
armários de armazenamento de energia 
instalados em paralelo é de 5–10 mm; o 
afastamento vertical entre armários instalados 
em paralelo não deve ser inferior a 3500 mm.

Vedações ou paredes

Vedações ou paredes

Ve
da

çõ
es

 o
u 

pa
re

de
s

Ve
da

çõ
es

 o
u 

pa
re

de
s

Parte traseira do equipamento

Acesso para
manutenção contra 
incêndios

Acesso para 
manutenção contra 
incêndios
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Método recomendado:

Base de aço personalizada opcional

4.4 INSTALAÇÃO E FIXAÇÃO
Ferramentas necessárias

Berbequim percussor 
(broca: Ф20mm)

Chave de soquete de torque Chave dinamométrica Alicates diagonais

Descarnador de cabos Chave de fendas 
Ponta: 0,6 mm × 3,5 mm

Martelo de borracha Faca multiusos

Marcador Fita métrica de aço Nível de bolha Alicate hidráulico

Cortador de cabos Alicate de cravar para 
conector RJ

Aspirador Multímetro
Faixa tensão contínua ≥ 1500 V CC

Manguito termorretráctil Pistola de ar quente Abraçadeiras Escada isolante

Grua Corda de elevação

Procedimento:
1. Remover embalagem
Utilize ferramentas adequadas para remover os protetores de canto externos, a embalagem de cartão, peças metálicas e 
coberturas de proteção do equipamento.

2. Instalar suportes fixos

Item Especificação Quantidade Nota
Parafusos de expansão M16 × 150 4

Do kit de acessóriosParafusos M8 × 25 16
Suportes em ângulo — 4

3. Instalação da base de aço personalizada
Item Especificação Quantidade Nota Item Especificação Quantidade Nota

Parafusos de 
expansão M16 × 150 4

Do kit de 
acessórios

Parafusos M16 × 40 2 Do kit de 
acessórios da 
base de açoParafusos M8 × 25 16 Parafusos M8 × 25 56

Parafusos M5 × 16 16 Fixador —

4.  Instalar os painéis da base
Após concluir a fiação, instale os painéis frontais e traseiros da base para selar a base do armário.

Item Especificação Quantidade Nota

Parafusos M5 × 16 16 Do kit de acessórios

05   LIGAÇÃO ELÉCTRICA

5.1 LIGAÇÃO À TERRA (PE)
A resistência de terra deve ser ≤ 4 Ω.

M10 × 30 
Parafusos

4 pcs

Do kit de acessórios

▶ Chapa de aterramento
Fixe a chapa de aterramento nos dois pontos de aterramento da base do sistema de armazenamento de energia com 
parafusos M10×30. Toda a superfície de fixação deve ser pulverizada após a instalação.

▶ Cabo de aterramento
Use um cabo de aterramento de 25 mm² a 50 mm² para ligar de forma confiável os dois pontos de aterramento do 
armário de armazenamento de energia ao ponto de aterramento da rede no local. Aperte com parafusos M10×30.

5.2 LIGAÇÃO DO CABO DE ALIMENTAÇÃO AC

1. Utilize cabos de 95 mm² (L1/L2/L3/N) e um cabo de 50 mm² (PE) com terminais OT. Encaminhe os cabos através das 
aberturas de entrada inferiores do armário e conduza-os até aos pontos de ligação designados, de acordo com a 
identificação dos cabos.
2. Fixe os terminais OT com parafusos M12 (L1/L2/L3/N) e parafusos M8 (PE).

Base de açoBase de aço Entrada de cabosEntrada de cabos SoloSolo

Fundação de betãoFundação de betão Ângulo fixoÂngulo fixo Tubos de aterramento Tubos de aterramento 
pré-embutidospré-embutidos

SoloSolo Poço de drenagem de águaPoço de drenagem de água
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Chenjiang Street, Zhongkai High-tech Zone, 
Huizhou City,China
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EU Representative Information：SofarSolar GmbH
Add.: Kraemerstrasse 20,72764 Reutlingen, Germany
Tel: +49 (0)7121 31767-0
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5.3 LIGAÇÃO DO CABO DE COMUNICAÇÃO
A fiação no local deve ser feita de acordo com a configuração real e a tabela de definição de interfaces fornecida abaixo.

Terminal de interface 
externa Pino Descrição Tamanho de cabo 

recomendado Observação

XG4

1 PCS Parallel CAN2_H

(0,5~1mm²) *2 Conforme os requisitos de 
configuração reais

2 PCS Parallel CAN2_L

3 PCS Parallel CAN2_H

4 PCS Parallel CAN2_L

5 Aterramento de blindagem

6 PCS Parallel Sync IO+

7 PCS Parallel Sync IO-

8 PCS Parallel Sync IO+

9 PCS Parallel Sync IO-

10 N/A

11 N/A

12 Aterramento de blindagem

XG5

1 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

(0,5~1mm²) *2 Conforme os requisitos de 
configuração reais

2 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

3 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

4 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

5 Aterramento de blindagem

6 PCS NS Protection IO Signal+

7 PCS NS Protection IO Signal-

8 N/A

9 N/A

10 Aterramento de blindagem

XG6

1 Entrada de sinal de alarme+

(0,5~1mm²) *2 Conforme os requisitos de 
configuração reais

2 Entrada de sinal de alarme−

3 Saída de sinal de alarme+

4 Saída de sinal de alarme−

5 Medidor PV RS485_A

6 Medidor PV RS485_B

7 Medidor rede RS485_A

8 Medidor rede RS485_B

9 Aterramento de blindagem

10 Armário de junção RS485_A

11 Armário de junção RS485_B

12 Aterramento de blindagem

Terminal de interface 
externa Pino Descrição Tamanho de cabo 

recomendado Observação

XG7

1 EPO Feedback Paragem de 
Emergência para PCS Signal+

(0,5~1mm²) *3 Conforme os requisitos de 
configuração reais

2 Jumper

3 Botão Paragem Emergência NC

4 Botão Paragem Emergência C

5 Jumper

6 EPO Feedback Paragem de 
Emergência para PCS Signal-

7 N/A

8 N/A

9 N/A

10 N/A

5.4 LIGAÇÃO DE COMUNICAÇÃO ETHERNET

06   COMISSIONAMENTO
1. Verifique as ligações da tubagem de arrefecimento líquido quanto a sinais de fuga. Em seguida, abra as tampas das 
válvulas de purga automática no topo da entrada e saída da tubagem principal (gire no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio).

2. Ligue os plugues positivo e negativo do conjunto de baterias.

3. Feche sequencialmente os interruptores de alimentação auxiliar QA1 → QA2 → QA3 → disjuntor de entrada AC QA0 e 
aguarde até que a luz indicadora LOGO se acenda.

Connection to WEB/EMS

CSU cable crossing hole

4. Coloque o interruptor de isolamento da bateria QB no painel PCS do armário de armazenamento de energia na 
posição ON.

5. Ligue-se à interface web ou ao computador principal para configurar os parâmetros e enviar comandos de 
energização.

Ligação a WEB/EMS

Orifício de passagem de cabo CSU
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Verificare gli articoli consegnati e le relative quantità in base alla lista di imballaggio. In caso di articoli mancanti, 
contattare il distributore il prima possibile.

4.1 SOLLEVAMENTO O MOVIMENTAZIONE CON CARRELLO 
ELEVATORE

AVVISO
▶ Prima dell’installazione, verificare che la fondazione in calcestruzzo soddisfi i requisiti di installazione, che sulla 
superficie della fondazione siano state applicate le marcature di posizionamento e che il sistema di accumulo di 
energia sia correttamente orientato e allineato con tali marcature.
▶ La capacità di sollevamento della gru deve superare 6 t e il raggio operativo non deve essere inferiore a 5 m.
▶ Il carrello elevatore deve avere una portata nominale ≥ 4 t. Si raccomanda una lunghezza delle forche ≥ 1,5 m, con 
una larghezza di 100–180 cm e uno spessore di 25–55 cm.
▶ Se le condizioni operative in sito non soddisfano i requisiti, è necessario richiedere una valutazione da parte di un 
professionista qualificato.

▶ SOLLEVAMENTO
Prelevare quattro golfari di sollevamento M20 × 30 dal kit di accessori e fissarli saldamente sulla parte superiore 
dell’armadio di accumulo di energia.
Durante il sollevamento, mantenere l’operazione stabile. Assicurarsi che l’inclinazione diagonale ≤ 5° e che l’angolo tra le 
due funi d’acciaio sia < 60°.

01   INFORMAZIONI DI SICUREZZA DI BASE

Prima di installare o utilizzare il sistema di accumulo energetico, leggere attentamente il manuale dell’utente per 
comprendere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di sicurezza. I guasti del sistema causati da stoccaggio, 
movimentazione, installazione o utilizzo non conformi a questo documento e al manuale dell’utente non sono coperti 
dalla garanzia del dispositivo. I manuali e le informazioni sulla sicurezza possono essere ottenuti tramite i contatti 
riportati alla fine di questo documento.
Tutte le operazioni sull’apparecchiatura devono essere eseguite da tecnici elettrici qualificati o personale di consegna 
professionale. Durante le operazioni è obbligatorio utilizzare dispositivi di protezione individuale come abbigliamento 
protettivo, scarpe isolanti, occhiali protettivi e utensili isolati specializzati.
A causa di aggiornamenti della versione del prodotto o altri motivi, il contenuto del documento può essere aggiornato 
periodicamente. Salvo accordi particolari, il contenuto del documento è solo a scopo di guida e non costituisce 
garanzia.
Prima di installare l’apparecchiatura, verificare che tutti gli elementi siano completi, corrispondano all’ordine e non 
presentino danni evidenti. In caso di anomalie, contattare la compagnia di trasporto o direttamente Guangdong Sofar 
Smart Solar Technology Co., Ltd.

02   PANORAMICA DEL PRODOTTO

2.1 DIMENSIONI

 L × P × H: 1000 × 1350 × 2500 mm, Peso: ca. 2370 kg

Dimensioni dell’armadio di accumulo di energia

Le immagini sono solo a scopo illustrativo. Fare riferimento al prodotto effettivamente fornito.

LISTA DI IMBALLAGGIO

TRASPORTO E INSTALLAZIONE

03

04

▶ Movimentazione con carrello elevatore
Prestare attenzione al baricentro del prodotto. Tenendo conto della planarità del terreno in sito, adottare gli strumenti e 
le misure di protezione necessari per prevenire ribaltamenti o rovesciamenti.

4.2 REQUISITI DI INSTALLAZIONE
Per garantire una corretta aspirazione dell’aria e agevolare la manutenzione, si raccomanda di lasciare spazio sufficiente 
attorno alla posizione di installazione dell’armadio. Si raccomanda una distanza minima di 600 mm su tutti i lati e deve 
essere previsto un corridoio di accesso di emergenza antincendio di almeno 1000 mm.

4.3 INSTALLAZIONE DELLA FONDAZIONE
Per i requisiti della fondazione, fare riferimento alle descrizioni riportate nei disegni di progetto della costruzione in sito. 
Per i disegni dettagliati, contattare il distributore o il team di consegna del servizio post-vendita.

Installazione di un singolo armadio

Installazione di armadi in parallelo

Sistema di accumulo di energiaSistema di accumulo di energia

Angolo fissoAngolo fisso

Posizione per carrello elevatorePosizione per carrello elevatore

Anello di sollevamento superioreAnello di sollevamento superiore

Anello di sollevamentoAnello di sollevamento

Posizione per carrello elevatorePosizione per carrello elevatore

DestraDestra DestraDestra

Con imballaggioCon imballaggio

Con imballaggioCon imballaggio

PosteriorePosteriore PosteriorePosteriore

Recinzioni o pareti
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i o
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Parte posteriore dell’apparecchiatura

Acce s s o  p e r  l a 
m a n u t e n z i o n e 
antincendio
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u 
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Nota: La distanza orizzontale tra armadi di 
accumulo di energia installati in parallelo è di 
5–10 mm; la distanza verticale tra armadi 
installati in parallelo non deve essere inferiore 
a 3500 mm.

Recinzioni o pareti

Recinzioni o pareti
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Parte posteriore dell’apparecchiatura

Parte posteriore dell’apparecchiatura

Accesso per la 
manutenzione 
antincendio

Accesso per la 
manutenzione 
antincendio

Nota: La distanza orizzontale tra armadi di 
accumulo di energia installati in parallelo è di 
5–10 mm; la distanza verticale tra armadi 
installati in parallelo non deve essere inferiore 
a 3500 mm.

Recinzioni o pareti

Recinzioni o pareti
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Parte posteriore dell’apparecchiatura

Accesso per la 
manutenzione 
antincendio

Accesso per la 
manutenzione 
antincendio
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Metodo consigliato:

Base in acciaio personalizzata opzionale

4.4 INSTALLAZIONE E FISSAGGIO
Strumenti richiesti

Trapano a percussione 
(punta: Ф20mm)

Chiave a bussola 
dinamometrica

Chiave dinamometrica Pinza diagonale

Spellafili Cacciavite
Punta: 0,6 mm × 3,5 mm

Mazzuolo in gomma Coltello multiuso

Marcatore Metro a nastro in acciaio Livella a bolla Pinza idraulica

Tronchesi per cavi Pinza crimpatrice per 
connettori RJ

Aspirapolvere Multimetro
Campo tensione continua ≥ 1500 V CC

Guaina termorestringente Pistola ad aria calda Fascette Scala isolante

Gru Corda di sollevamento

Procedura:
1. Rimuovere l’imballaggio
Utilizzare strumenti appropriati per rimuovere i protezioni d’angolo esterne, l’imballaggio in cartone, le parti in lamiera e 
le coperture protettive dell’apparecchiatura.

2. Installare staffe fisse

Voce Specifica Quantità Nota
Bulloni di espansione M16 × 150 4

Dal kit di accessoriBulloni M8 × 25 16
Staffa ad angolo — 4

3. Installazione della base in acciaio personalizzata
Voce Specifica Quantità Nota Voce Specifica Quantità Nota

Bulloni di 
espansione M16 × 150 4

Dal kit di 
accessori

Bulloni M16 × 40 2 Dal kit 
accessori base 
in acciaioBulloni M8 × 25 16 Bulloni M8 × 25 56

Bulloni M5 × 16 16 Fissaggio —

4.  Installare i pannelli della base
Dopo aver completato il cablaggio, installare i pannelli base anteriori e posteriori per sigillare la base dell’armadio.

Voce Specifica Quantità Nota

Bulloni M5 × 16 16 Dal kit di accessori

05   COLLEGAMENTI ELETTRICI

5.1 COLLEGAMENTO A TERRA (PE)
La resistenza di terra deve essere ≤ 4 Ω.

M10 × 30 
Bulloni

4 pcs

Dal kit di accessori

▶ Barra di terra piatta
Fissare la barra di terra piatta ai due punti di messa a terra della base del sistema di accumulo con bulloni M10×30. 
L’intera superficie di fissaggio deve essere verniciata dopo il completamento.

▶ Cavo di terra
Usare un cavo di terra da 25 mm² a 50 mm² per collegare in modo affidabile i due punti di terra dell’armadio di 
accumulo al punto di terra della rete sul sito. Serrarlo con bulloni M10×30.

5.2 COLLEGAMENTO CAVO DI ALIMENTAZIONE AC

1. Utilizzare cavi da 95 mm² (L1/L2/L3/N) e un cavo da 50 mm² (PE) con terminali OT. Instradare i cavi attraverso le 
aperture di ingresso inferiori dell’armadio e guidarli verso i punti di collegamento designati in base alle marcature dei 
cavi.
2. Fissare i terminali OT con bulloni M12 (L1/L2/L3/N) e bulloni M8 (PE).

Base in acciaioBase in acciaio Ingresso caviIngresso cavi TerrenoTerreno

Fondazione in Fondazione in 
cementocemento Angolo fissoAngolo fisso Tubi di messa a terra Tubi di messa a terra 

pre-incassatipre-incassati
TerrenoTerreno Pozzo di drenaggio acquaPozzo di drenaggio acqua
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5.3 COLLEGAMENTO CAVO DI COMUNICAZIONE
Il cablaggio in sito deve essere eseguito secondo la configurazione reale e la tabella di definizione delle interfacce fornita 
di seguito.

Terminale interfaccia 
esterna Pin Descrizione Dimensione cavo 

consigliata Nota

XG4

1 PCS Parallel CAN2_H

(0,5~1mm²) *2 Secondo i requisiti di 
configurazione effettivi

2 PCS Parallel CAN2_L

3 PCS Parallel CAN2_H

4 PCS Parallel CAN2_L

5 Messa a terra di schermatura

6 PCS Parallel Sync IO+

7 PCS Parallel Sync IO-

8 PCS Parallel Sync IO+

9 PCS Parallel Sync IO-

10 N/A

11 N/A

12 Messa a terra di schermatura

XG5

1 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

(0,5~1mm²) *2 Secondo i requisiti di 
configurazione effettivi

2 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

3 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_H

4 PCS Parallel Carrier 
Synchronization PWM_L

5 Messa a terra di schermatura

6 PCS NS Protection IO Signal+

7 PCS NS Protection IO Signal-

8 N/A

9 N/A

10 Messa a terra di schermatura

XG6

1 Ingresso segnale di allarme+

(0,5~1mm²) *2 Secondo i requisiti di 
configurazione effettivi

2 Ingresso segnale di allarme−

3 Uscita segnale di allarme+

4 Uscita segnale di allarme−

5 Contatore PV RS485_A

6 Contatore PV RS485_B

7 Contatore rete RS485_A

8 Contatore rete RS485_B

9 Messa a terra di schermatura

10 Armadio di giunzione RS485_A

11 Armadio di giunzione RS485_B

12 Messa a terra di schermatura

Terminale interfaccia 
esterna Pin Descrizione Dimensione cavo 

consigliata Nota

XG7

1 EPO Feedback Arresto 
Emergenza verso PCS Signal+

(0,5~1mm²) *3 Secondo i requisiti di 
configurazione effettivi

2 Ponticello

3 Pulsante Arresto Emergenza NC

4 Pulsante Arresto Emergenza C

5 Ponticello

6 EPO Feedback Arresto 
Emergenza verso PCS Signal-

7 N/A

8 N/A

9 N/A

10 N/A

5.4 COLLEGAMENTO COMUNICAZIONE ETHERNET

06   MESSA IN SERVIZIO
1. Controllare i collegamenti delle tubazioni di raffreddamento a liquido per eventuali perdite. Aprire quindi i tappi delle 
valvole di sfiato automatico sulla parte superiore dell’ingresso e uscita delle tubazioni principali (ruotare in senso 
antiorario).

2. Collegare le spine positiva e negativa del gruppo batterie.

3. Chiudere in sequenza gli interruttori di alimentazione ausiliaria QA1 → QA2 → QA3 → interruttore di ingresso AC QA0 
e attendere che si accenda la spia LOGO.

Connection to WEB/EMS

CSU cable crossing hole

4. Impostare l’interruttore di isolamento della batteria QB sul pannello PCS dell’armadio di accumulo nella posizione 
ON.

5. Collegarsi all’interfaccia web o al computer host per configurare i parametri e inviare i comandi di accensione.

Collegamento a WEB/EMS

Foro di passaggio cavi CSU


